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fl háború hírei.
fiz orosz fronton és az olasz harctéren Hofer szerint nem
történt feljegyezni való esemény__ - m ég  minőig tart a nagy

csata a francia fronton* —  M egállt a nagy offenzíva*
A tavaszi előre hirdetett általá

nos nagy antant-offenzivában csak 
az angolok és franciák vesznek részt. 
A  többi antant-társak jobbnak látják 
még ez idő szerint tartózkodni min
den erősebb harci akciótól

Ezért például Höfernek egyálta
lában nincs jelenteni valója a tegnapi 
napról. Annál több van Ludendorff- 
nak, akinek jelentése igy sz ó l:

A kezünkbe került parancsok 
mutatják, milyen messzire irányultak 
a folyó bó 16 án harcba vetett francia 
hadosztályok támadásának céljai. ! 
Egy ponton sem valósultak meg a 
francia hadvezetés reménységei. A 
csapatok megközelitőleg sem érték el 
sehol a taktikai, még kevésbé a stra
tégiai célt. 17-ről 18 ra virradó éjjel

Brayenól sikerült a franciák egy 
helyi támadása. A nap folyamán az 
ellenségnek a Chemin des Dames 
magaslati arcvonal több pontján s 
különös elkeseredéssel Craonenál ismé
telt támadásai véres veszteségeikkel 
meghiúsultak. La Viile au Boisnál, 
amelynek erdei állásai reánk nézve 
alkalmatlanokká váltak, egy hátsó 
erődítési vonalba rendezkedtünk be.

■ Brimontban az ellenség a Francia- 
országban harcoló oroszokat hiába
való veszteségteljes rohamra küldte 
tűzbe. A Ghampagneban tegnap dél
ben A u beri vetői északnyugatra uj 
harcok fejlődtek, amelyek az éjsza- 

1 kán át is tartottak. Ma reggel újabb 
erők harcba Vetése mellett ismét erős- 

: bőd te k.

fi világháború legnagyobb csatája*
ügy a francia, mint a német hivatalos jelen- j 

lésekből kitűnik, hogy a háború minden heve 
a francia fronton koncentrálódik, ahol egy 
kétszázkilométeres harcvonalon vívják a had- j 
viselő felek azt a nagy csatát, amely kétség- ! 
kívül el fogja dönteni az egész világháborút, j 
Az angol-francia terv világos. Át akarják 
törni a német vonalakat, ki akarják űzni a 
németeket Franciaországból és Belgiumból, 
fel akarják szabadítani Elzászt és talán el 
akarják özönleni a Rajna vidékét is, az j 
utóbbit kétségkívül nem hóditási szándékból, 
hanem igenis azért, hogy Németországot 
térdre kényszerítsék, olyan békekötésre szo
rítsák, amilyent London szeretne diktálni. A 
francia-angol előkészítés páratlan volt. Egész 
vasúti hálózatot építettek, csatornákat ástak | 
a front mögött és ami organizáló zseni csak i

Francia elismerés a
Zürichből jelentik : A párisi lapok harc

téri tudósítói beszámolnak az Aisne-menti 
csata indulásáról. Különösen a tüzérség tö
megtüzelésének hatását emelik ki s azt állít
ják, hogy az első vonalakat olyan sürü záró- 
tüz alá tudta fogni, hogy a németeknek

van az angol nemzetben, az itt mind dol
gozott. Egy újfajta vasúti ágyutipust szer
kesztenek, elgondolhatatlan nagy számban 
állítottak elő muníciót. Ezzel szemben áll 
Hindenburg taktikája, hidegvérű számítása, 
a fokonként való nyugodt visszavonulás arra 
az uj védelmi vonalra, amelyet ő maga vá
lasztott ki, rohamok, kézitusák elkerülése, 
az emberanyagnak a végsőkig való kímélete. 
Ezzel a lépésről-lépésre való helytállással 
fogják megakadályozni a francia-angol terv 
sikerültét és okvetlenül meg fogják tartani 
Belgiumot és Franciaország területéből is azt 
a csikót, (Lilié Longwy környékét), amelyre 
közlekedési okokból szükségük van a há
borúban és amely, mint kézizálog nem 
rossz szolgálatot fog tenni a béketárgya
lásoknál.

nénid katonákról
lehetetlen volt a legelső vonalban elismerésre- 
méltó bátorsággal kitartó csapatoknak élel
miszert juttatni. A zárótüz következtében el
vágott német katonák napokon át meleg étel 
nélkül kitartottak helyükön és hősiesen har
coltak.

Eignes szám  ára  10 fillér*

Politikai hírek.
Tisza Bécsbe utazott kihallgatásra. Az 

audiencia lefolyását nagy érdeklődéssel vár
ják a politikai körök, mert rendkívüli jelen
tőséget tulajdonítanak neki. Most, hogy 
ismét válságszelek fujdogálnak, nem lesz 
érdektelen fölemlíteni, hogy milyen utón és 
módon került legutóbb előtérbe az erők 
koncentrációjának terve. Az udvarhoz köze
lebb álló politikusok előtt már régebben 
nem titok, hogy a király óhajtja és sürgeti 
a parlamenti békét, s nagyon szívesen látná, 
ha a nemzet kiváló értékeit felhasználnák á 
kormányzat terén. Ez éppen annyira köz
tudomású, mint az a körülmény, hogy a 
uralkodó, ellentétben magyar miniszterelnö
kével, éppenséggel nem idegenkedik a hősök 

I választójogától, amelynek Czernin Ottokár 
i gróf közös külügyminiszter egyik leglelke

sebb agitátora.
*

i
Bécsbőí jelentik : A királynak az ellen

zéki vezérférfiakkal folytatott legutóbbi meg- 
I beszéiései teljes világosságot derítettek az- 
j irányban, hogy a Tisza-kormányt egy nem-
: zeti koncentrációs kabinet válthatja fel. Va- 
i lószinü, hogy abban a pillanatban, amint 
; Tisza már nem miniszterelnök, a jelenleg 
I hozzátartozók közül sokan el fogják hagyni.
I Pártjának, a nemzeti munkapártnak legna- 
I gyobb része nem igen fogja a közremükö- 
: dést megtagadni ahhoz, hogy a politikai 

élet az időnek megfelelőig ujhodjon meg. 
j A kabinetaiakitásnái a semlegesség csendjé- 
j ben élő Wekerle Sándor melleit az eddigi 
! kormánypártból elsősorban gróf Zichy János 
; személye jön számításba. Ő az elhunyt Fe

renc Ferdinánd trónörökös ama baráti köré
hez tartozik, amelyből gróf Ciam-Martinitz 

: és gróf Czernin Ottokár is származtak. A 
I koncentrációs kabinetalakiíásnál azonban ép

pen igy számításba jöhetnek az ellenzéki 
vezérek és ezek közül gróf Andrássy Gyula is.

Egy német ápolónő szökése az 
sieh fogságból.I

Hopfendorf Hildegrand német vörös
keresztes ápolónő, mint a Br. L. Írja, a 
következőket beszélte az oláh fogságból való 

I megszabadulásáról :
Az oláh betörés után Brassóban ütöt- 

! lük fel sátorfánkat, ahol engem is elfogtak 
és tuszul vittek.

Az első éjszakát a férfituszoktól el
különítve, a városházán töltöttem szigorú 

i őrizet alatt s azután elindítottak bennünket,
! de mig a férfiakat szuronyok között, gyalog- 
j szerrel kisérték, engem kocsira ültettek egy 

szuronyos oláhval és ahogy kiértünk a vá- 
j rosból, a kocsi előttem ismeretlen hegyes 
j tájak felé közeledett.
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Számításom szerint, három órát mellet
tünk a kocsin, amikor már messziről ágyu- 
dörgést hallottam és kevéssel, hogy a ko
csink elhagyta a hegytetőt, egy erdei kunyhó 
előtt megállottánk.

Amerre a szem ellát, áüig felfegyver
kezett, harcrakész oláh katonákkal volt tele 
az erdő.

Engem leszállítottak, bevezetlek a 
kunyhóba, melynek lakói csak nemrég me
nekülhettek a szerény fészkükből . . . Sze- 
gényesen bár, de meg volt ebben a kis 
kunyhóban minden, amire itt, a világtól 
szinte e zártan, egy emberpárnak szüksége 
lehet.

A kunyhó elé fegyveres őrt állítottak, 
aki kenyeret és vizet adott be nekem. Nem 
fogadtam el, nem ettem. Az éjszakát nyugod
tan töltöttem, de másnap reggel ismét el
utasítottam az ennivalót.

Délfelé egy tiszt jelent meg a kunyhó- ' 
ban. Valiatóra fogott, de egy szót sem tudott 
belőlem kivenni. Csalódottan elhagyott, de 
később egy másik tiszt jelent meg. Meg
lehetősen beszélt németül és az iránt érdek
lődött, mily nagy lehet az a haderő, amelyet 
a németek az oláhok ellen mozgósítottak ?...

Az éhség már amúgy is alaposan meg
viselt. Sápadt voltam és beesett szemeimet 
mereven szegeztem a tisztre. Hirteten meg
ragadtam a karját és rémes derültséggel a 
Kerner költeményét: Lützow’s verwegene 
Jaga ját deklamáítam a fülébe . . .

Nem valami férfias bátorságra valló 
riadtsággal nézett reám. Eleinte érdekelte a | 
költemény, de ahogyan egyre dörgedelme- S 
sebbek lettek a versszakok, buzgón igye
kezett kiszabadítani a karját a körmeim 
közül . . .

Megkönnyebbülten lélekzett fel, ami
kor futástól lihegve egy katona érkezett a 
kunyhó elé és sebes hadarással, oláhul je
lentett valamit . . .

Ettől még jobban megijedt az én tisz
tem. Udvariatlanul mordult ram : Hinein ! .. . 
és a kunyhó ajtajára mutatott. Egy pillanat 
alatt betaszitották a katonák és rám zárták 
az ajtót. . .

Ezek voltak az egész tuszságom leg
kínosabb percei. .. Odakint lövések zaja 
hallatszott . . . eleinte csak itt-ott egy-egy 
dördülés, aztán csend . . . újból tüzeles... 
most már hevesebb. Utána sortüz . . .  az
tán rivalgó hurráh ! . . . rohanó, menekülő 
és üldöző lépések dobogása . . . Füst tó
dul a kunyhóba . . . Vörös fény izzott be 
a deszkák résein, a levegő egyre feketébb 
és fojtóbb lett . . .

Odakint szakadatlanul tartott a puska
ropogás . . . Közbe-közbe méltóságteljes 
basszussal bömbölt bele a kattogásba egy- 
egy ágyudörej . . .

Furcsa zaj vegyült ebbe a nagy zen
dülésbe. Kívülről puskatussai döngették a 
kunyhó ajtaját, amely csattanó robajjal be
szakadt és a gomolygó füstben, felvillanó 
szuronyokra rozsdáit rá a tűz vörhenyes 
fénye . . .

Félig ájultan hurcoltak ki a betörő ka
tonák a kunyhóból és csak amikor magam
hoz tértem, ujongott fel a lelkem: csuka
szürke magyar huszárok voltak a megmen- 
íőim, akik alaposan megkergették az Erdély 
meghódítására oly büszkén indult oláhokat...

(á- e.)

k zsák meg a buza,
A gazdák lapja írja: Lapunk szerkesz

tőségében egy előkelő vidéki gazda jóvoltá
ból furcsa alkotmányt láthatnának a drágaság 
miatt sopánkodó radikális álszentek. Úgy 
hívják, vagy úgy csúfolják ezt a furcsa va
lamit, hogy zsák és pedig állítólag búzás- 
zsák. Az ára csekély 8 (nyolc) korona. Nem 
tucatjáé, darabjáé! Egyébként vízszűrőnek 
alig használható, mert finom, mint a pók
háló, ellenben homokot lehetne szitálni rajta, 
ha történetesen drótból volna szőve, mert 
lyukacskái erre elég alkalmatosak. Úgy bi-

1917 . At o m s  20

zony jámbor olvasó, a 40 koronás buza 8 
koronás zsákban kerül a piacra, mig a 30 
koronás búzának jó volt az 1 kor. GO fillé
res zsák is. És Uram Istenem mi lett volna, 
ha valamikor a 12 koronás búzát 8 koronás 
zsákban árulták volna. Pedig akkor is voltak 
zsákok és pedig jó zsákok, olyan zsákok, 
amelyeket feldobhatott a szekérre a iekruta 
béres legény, nem kellett attól tartania, hogy 
két darabra szakad és tartalma a lőcs mel
lett csurog a sárba 1 No de hát háború van, 
emberek ! Világháború ! Ki mer most csodál
kozni azon. hogy p »tóm 8 korona az ára 
egy zsáknak ? Egészen más a buza, a búzát 
n un szövik, azt a gazda termeli, annak te
hát a kutya kötelessége volna olcsónak lenni. 
Hiszen az magától terem! Nem kell hozzá 
csak föld, munkaerő (ami nincs), azután igás 
állat (rekvirálták), trágya (az sincs), meg Is
ten áldása (ezt reméljük)! Arról azonban 
senki sem beszél, micsoda csodálatos gaz
dasági rend az, amikor valami 20 százalék
kal vagy 25 százalékkal drágul, ennek a va
laminek az egyenletesen megromlott tokja 
azonban 500 százalékkal kerül többe ? Ajánl
juk a földmivelésügyi kormánynak, nézzen 
utána, hogyan zsarolják a gazdákat a zsáko
kért s milyen hitvány rongydarabok ezek a 
zsákok. Ezért kellett a kender árát oly ala
csonyan maximálni ?

Szvacsina Géza temstsse.
Nagy és őszinte részvét mellett helyez

ték örök nyugalomra tegnap délután Szva
csina Gézát, Kolozsvár társadalmának minden 
létege képviselve, ami azt mutatja, hogy az 
elhunytnak minden körben igen sok barátja 
és tisztelője volt. Az egyházi szertartás után 
dr. Nemes Ferenc városi tanácsos mondott 
az elhunyt felett igen megható szép beszé
det, amelyet igy végzett :

És ha reszkető ajakkal eirebegtük az 
utolsó búcsúszót, letöröljük a fájdalom köny- 
nyeit, elfojtjuk fájó szivünk zokogását, hogy 
legyen most is zavartalan és boldog a Te 
távozásod e helyről, mint volt életedben. 
Ennyi kíméletet, ennyi önmegtagadást meg
érdemelsz tőlünk Te, aki önfeláldozással dol
goztál életed e legszebb müvén, aki ily drága 
örökséget hagytál reánk.

Megnyugvással lelkűnkben hálát mon
dunk az isteni gondviselésnek is, meit meg
adta Neked azt a ritka kegyelmet, hogy még 
életedben szemléld nemes törekvéseid szép 
sikerét, hogy érezd munkatársaid őszinte 
szeretetét, hogy még életedeen boldog légy.

Ebben a gyászos, de mégis magasztos 
pillanatban Ígérjük Neked, hogy híven meg
őrizzük, gondozzuk e drága örökséget: szen
télyünk ez nekünk, melynek oltárán a Te 
nagy szived meleg szeretete lesz az örök 
tűz és a mi hálás emlékezésünk kegyeletes 
érzése fogja e tüzet ápolni.

Szeretet elnökünk atyánk és atyai ba
rátunk, Szvacsina Géza — Isten veled !

A tanári kar nevében Nagy Péter be
szélt, amely után a növendékek énekellek 
egy gyász-dalt Tar tanár vezetése alatt. 
Ezután hozzáfogtak a koszorúk le viteléhez, 
amelyek egy egész külön gyászkocsit meg
töltöttek. A koporsó elhelyezése után meg
indult a hosszú gyászmenet az utolsó útra.

A gyásszal bevont városháza előtt 
megálltak, ahol az erkélyről dr. Haller pol
gármester emlékezett meg nagy hatással, 
aki a többek közt igy szólt:

A Te nemes cselekedeteidnek számát 
felsorolni nem lehet, de nem is kell azok 
előtt, akik utolsó utadra elkísértek, mert 
mindazoknak lelkében, kik itt vannak, élnek 
a Te müveid, a Te alkotásaid.

Búcsúzom haló poraid,ól a város kö
zönsége nevében,“ mely hálával tekint szere
tett városunk fejlesztéséért elvégzett becsü
letes munkádra. Megsirat és nem felejt!

Búcsúzom tisztviselőtársaid nevében, 
kiknek igaz, megértő barátja, gyámolitója, 
atyja voltál. Megsiratnak és nem felejtenek!

Búcsúzom a tanács nevében, melynek 
minden egyes tagja a soha meg nem szűnő

hála és szeretet melegével ölelt magához 
és meg nem szűnik emlékedet áldani.

Búcsúzom Tőled atyai jóbarátom, hi
vatali elődöm, kit magam elé követendő 
példa gyanánt állítottam. Elvesztettem bölcs 
tanácsaidat, elvesztettem lelkesítő, buzdító 
szavaidat, de szereteted emléke megmarad 
nekem, ez hálával tölt el és megmarad példás 
életed emléke, melyet követnem kell.

A búcsúszó csak haló poraidnak szól, 
nem búcsúzunk halhatatlan lelkidtől, mely 
közöttünk marad.

A sírnál dr. Pap József törvényható
sági bizottsági tag búcsúztatta el a drága 
halottat egy gyönyörű beszédben. Ezzel az 
impozáns temetés véget ért.

Vasutasok a bíróság előtt.
A bacai vonatösszeütközés ügye fog

lalkoztatta ma a kolozsvári kir. táblának 
Szabó Jenő tanácsvezető elnöklésével működő 
büntető tanácsát. Mult év november 4-ikén 
hajnali szürkületkor Rettegről Dés felé haladó 
tehervonat, amelyet Bereczky Géza mozdony- 
vezető vezetett, Baca megállóhelynél neki 
szaladt a Désrői Rettegre haladó, de már a 
veszély miatt befékezett katonavonatba. Az 
összeütközés folytán 30 személy sérült meg, 
kettő súlyosan, a többiek envhen és 7 kocsi 
megrongálódott és ezáltal 200.000 korona 
kár érte a Szamosvölgyi-vasutat. A dési tör
vényszék nemcsak a mozdonyvezetőt, hanem 
a vonatvezetőf, Molnár Sándort is felelős
ségre vonta, de Ítéletben csupán Bereczkyt 
mondotta ki bűnösnek, Molnárt felmentette.

A megállapított tényállás szerint, ami
kor a vonat beérkezeti Rettegre, ott senki 
sem fogadta. A vonaívezető erre a forgalmi 
irodába ment, ahol Gálbori főnök azt az 
utasítást adta, hogy hamar tolasson, mert 
jön egy katonavonat. Molnár parancsára 
egyik teherkocsit a vonat közepén lekapcsol
ták, s akkor szóbelileg utasítást adott arra 
Molnár, hogy a vonat előre mehet. Bereczky 
az adott utasítást indulási jelnek vette és a 
fél vonattal megindult. A szerelvényen ma
radt fékezők és a vonatvezető hasztalan ad
tak megállj jelt, a vonat rohamosan növekvő 
sebesseggel haladt előre. A bacai őr kétség- 
beesetten látta az egymásfelé haladó két vo
natot és lámpával jelt adott mindeniknek a 
megállásra. A katonavonat fékezett is, erre 
az őr 3 másik vonat elé sza'adt. Bereczky 
szíz lepésre vitte észre a jelzést, fékezett és 
meglassított sebesseggel bar, de mégis bele
szaladt a megállított katonavonatba.

Az összeütközés nem volt heves és igy 
emberéletet nem köveiéit a katasztrófa. Be
reczky azzal védekezett, hogy a Molnár 
„előre“ jelzését indulási parancsnak vette és 

' a szolgálati szabályzat áital előirt kürtjeit 
azért nem várta be, mert a háború alatt a 
kürtök hiányából kifolyólag szóbelileg szok
ták az utasítást adni. A kihallgatott tanuk 
beigazolták, hogy tényleg nincs mindegyik 
vonatvezetőnek kürtje és azt is, hogy Be
reczkyt aznap osztották be a szamosvölgyi 
vasúthoz és ez az első útja volt. De az is 
igazolási nyert, hogy Molnár Sándor vonat- 

i vezető az egész utón kürttel adta meg az 
indulási jelt s igy Bereczky, aki ezt tudta, 
a kürtjei bevárása nélkül indiíotta meg a 
vonatot, azáltal szolgálati kötelességét meg
szegte és ezért a dési kir. törvényszék két 
hónapi fogházra ítélte. A kir. ítélőtábla 
Molnár Sándor felmentését helybenhagyta, 
ellenben Bereczky büntetését hat hónapra 
emelte fel.

L apunk e lő fize tés i á r a ;
Egész éure ................ ................ .... 32 K
Féiéure ........................ ....................  15 K
ílcgycöéure................ . . . . . .  8 K
Egy hóra ................ ................ • 3 K
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HÍREK
— Áz ápolónői tanfolyam megnyílik,

íelkéretnek, kik jelentkeztek, szíveskedjenek 
a tanfolyam megkezdésére Eperjes-ulca 10. 
szám alatti kórházban április 23-án délelőtt 
•8 órakor megjelenni. Vörökereszt Egylet 
Elnökség.

— Gyászhir. Kelemen Lajos, Három- 
székvármegye volt tiszti ügyésze meghalt.

— Ä színházi helyárak emelése. A
színházi választmány tegnapi ülésén báró 
Szentkereszthy Zsigmond javaslatára a szín
házi helyárak egyrészét mérsékelten felemel
ték. A választmány határozata értelmében a 
páholyok egyrésze, zsöllék és földszinti tám
lásszékek és az első sor erkélyülés ára 
emelkednek. A többi helyárak a régi árban 
maradnak. A drágább helyárak iránti ren
delkezés folyó hó 25-én lép életbe. Az árak 
emelkedésének részletezése a következő lesz: 
A zsölyeszékek első sora s a páhoiyüiések 
első sora 4 80 K. A földszinti ülések a II. 
sortól bezárólag a X. sorig, valamint a pá
holyülések második sorában levő ülések 
430 K-ba fognak kerülni (az eddigi I. r. 
támlásszékek tehát a zsölyeszékek rendjéhez 
csatoltatnak). Az I. r. támlásszékek (XI—XIII. 
sor.) ára 350 K, a II. r. támlásszékek 
(XV—XVI. sor) ára 2'60 K, a III. r. tám
lásszékek ára (1.50 K) nem emelkedik. A 
páholyok árában a változás csupán az lesz, 
hogy a színpaddal szemben levő páholyok, 
melyekben töhb személy foglalhat kényelme
sen helyet, 2 K-val drágábbak lesznek, a 
színpad melletti (1-től bezárólag 5 számig) 
páholyok árai a régiek maradnak. Az erkély
üléseknél csupán az első sornál emelkedik a 
jegyek ára 40 fillérrel, a többi erkélyülések
nél csak a színészek nyugdíjintézetének járó 
pótfillérek kerülnek a jegyek árához. A felső 
erkélyülések, földszinti és emeleti állóhelyek 
árai a régiek maradnak.

A halódik német hadikölcsön. Berlinből 
jelentik: A hatodik hadikölcsön eredménye 
az eddig beérkezett jelentések szerint a ki
cserélésre bejelentett régebbi hadiköicsönök 
beleszámítása nélkül 12.770 millió márka.

— k  kötelező saeharm B é c sb e n  Bécs- 
ből táviratozzák : Holnaputántói kezdve ven
déglőkben, kávéházakban és cukrászdákban 
megszűnik a cukor kiszolgálása Laiok éde
skésére s helyette sacharint fognak adni. 
Limonádét, és likőrt ezentúl nem szabad 
cukorral készíteni, ételeket azonban igen.

—  L o n d o n b a n  betiltották a német csá
szár kigúnyolását. Berlini munkatársunk táv- 
iratozza: A londoni katonai filmcenzura fel
sőbb utasításra betiltotta a Vilmos császár 
személyét kigunyoló filmeket. Ezt a tilalmat 
legfelsőbb helyről jövő befolyásnak tulajdo
nítják, ahol Anglia jelenlegi belpolitikai vi
szonyai között helyesebbnek tartják, ha meg
gátolják a monarchikus gondolat kigúnyo
lását.

—  Ä cári p á r n a k  n e m  s z a b a d  b e s z é ln ie  
egymással. Az „Allgemeen Handelsblad“ je
lenti Londonból.: A volt cári párnak meg
tiltották, hogy egymással, vagy mással be
széljenek, kivéve akkor, ha az őrség is jelen 
van. Ez a rendszabály azért történt, mert 
leveleket csempésztek ki a palotából. A cár
nak most a palotában 3 szoba áll rendelke
zésére. Az őrséget megerősítették és az élel
mezést egyszerűsítették.

— Községi cipő- és szabómühéiy Nagy
váradon. Nagyváradról jelenük: Nagyvárad 
városa hatósági cipőjavitómühelyt nyitott» 
amelyben önköltségi áron javítják a lakosság 
cipőit. Ha a város megfelelő számú munka
erőt kap, akkor még két cipőjavitómühely 
kezdi meg működését. Ezenfölül a napokban 
községi szabómühéiy is nyílik meg, ahoi 
szintén önköltségi áron csak ruhajavitással 
fognak foglalkozni.

— Sarah Bernhardt nagybeteg. Luga-
noból jelentik : A Corriera della Sera jelen
tése szerint Sarah Bernhardt nagybetegen 
fekszik a Newyork melletti Mont Sinai kór
házban. Az orvosok megtagadtak állapotáról 
minden további felvilágosítást.

— Népszámlálás és aliatszámlálás. A
közélelmezés biztositása céljából szükséges 
adatgyűjtést rendeli el a kormány egyik leg
újabb rendelete. A rendelet szerint a polgári 
népességet az 1917. évi április 30-iki állapot 
szerint, háztartásonként, lajsíromok utján, kor- 
és foglalkozási csoportok szerint össze kell 
írni. Ügyancsak ez alkalommal kerül a szarvas- 
marha-, ló-, sertés- és juhállomány és a ve. 
íésterület is felvételre. A vetésterület felvétele 
gazdaságonként történik és az egyes közsé
gek határában levő összes szántóföld terü
letre vonatkozik s kiterjeszkedik a búzával, 
rozssal, árpával és zabbal bevetett területre. 
A számlálást számlálóbiztosok végzik. A 
teendőkkel elemi iskolai tanítók bízhatók 
meg, akik külön díjazásban részesülnek. E 
rendelet végrehajtásáról a Közélelmezési 
Hivatat gondoskodik.

— A császáráé a népkonyhában. Ber
linből jelentik: A városi gázmüvek Seller- 
strassei népkonyhájának tegnap előkelő ven
dége volt. Kevéssel 12 óra előtt megjelent a 
császárné, aki a közjótékonysági intézmények 
működéséről lehetőleg személyesen szeret tá
jékozódni. A császárné apróra megtekintette 
a berendezést, azután pedig rövid időre 
maga vette kezébe a kiosztó kanalat. A csá
szárné távozóban teljes megelégedését fejezte 
ki a látottak felett; a népkonyha vendégei 
lelkesen megéljenezték és lelkesedésük annál 
őszintébb volt, mert a császárné amint 
örvendezve újságolták a később jövőknek — 
nagyobb adagokat mért.

— Humor. Rendben van. A Curia el
nöke: Megkapta az utasításomat, melyet a 
szenvedő alak használata ellen adtam ki ? 
Irodaigazgató : Igenis megkaptam. A Curia 
elnöke : No és mi történt vele ? Irodaigaz- 
gató : Elintéztetek, iktattatok, iemásoltatott, 
expediálíatott és kézbesittetett. — Megfelelt. 
Tanító: Nó fiam, ez nem is olyan nehéz. 
Hát mi az inni ige mult ideje? Fiú : Utam. 
Tanító : Nó látod. És a jövő idő ? Eiu : Ré
szeg leszek. — Ragályos csó k .,Igaz a: Feri, 
hogy a csók a raöáiyus betegségeket ter
jeszti ? Van valami a dologban. Maga már 
kapott csók után valamit? Igen, egy-kéc 
pofont. — Dehogy Férfi: Az bizonyos, hogy 
a nők szebbek, mint a férfiak. Nő : Termé
szetesen. Férfi: Dehogy . . . mesterségesen. 
— Reménytelenség. Beteg: Doktor ur, a 
szivemmel valami baj van, érzem, hogy nem 
élek sokáig. Orvos: jó volna, ha abba
hagyná a dohányzást. Beleg : Sohasem do
hányzóin. Orvos: Hát ne igyék. Beteg: 
Sohasem iszom. Orvos : Akkor talán jó lesz, 
ha korán kel. Beteg: Sohasem alszom to
vább hat óránál. Orvos : Akkor kedves ba
rátom engedjen szabad folyást a természet
nek. Maga nem való erre a bűnös világra. 
—- A  bűvész, Miből élsz most pajtás ? Át
változó művész vagyok, mint Fregoli. Hol ? 
Hát a kávéhazakban. Bemegyek felöltő nél
kül és kijövök egy finom felöltőben. — 
Leányok között. Az egyik: Igaz, hogy a fe- 
leséges emberek tovább élnek, mint a le
gényberek? Másik: Nem c ak úgy tetszik 
nekik. — A  jóságos özvegy. Csak azt sze
retném tudni, hogy Siposne minek íratta a 
boldogult férje sírkövére, hogy „Nyugodjék 
békében“, ha mindennap kimegy hozzá a 
temetőbe?! . . .  — Hasonlatosság. Látogató 
hölgy: Oh, a b ha egészen az apja. A 
mama: Az ám, már miatta is egész éjjel 
virrasztók. — Kedélyes. Kopasz ur a tolon
gásba keiül. Egyszer felkiált: jaj a tárcám?! 
Egy mellette álló ember odaszól: Úgy lát
szik elvesztette, mert én is hiába kér stem. 
_ Gyanús. Pohár Béni, aki a múlt hónap
ban szabadult ki a tébolydából, házasodni 
ékszül. Hat nem gyógyult meg egészen ?
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H franciák okvetlen bőn- 
lést akarnak kierőszakolni

Budapest, április 20.
A Secolonak jelentik Párlsból:
A fenyegető külön orosz 

béke szükségessé tette, hogy 
nyugaton okvetlen döntést 
kierőszakoljanak.

Hőfer mai jelentése.
Budapest, április 20.

A három harctér egyikén 
sem volt ma nagyobb harci 
tevékenység.

á franciáknak temérdek sebesüiíjük van,
9

Budapest, április 20.
Géniből jelentik : Az eddigi kar

coknak temérdek sebesültje van. 
Lyonban valamennyi iskolát, színhá
zakat kórházzá alakították.

Anglia a béke akadálya,
Budapest, április 20.

A Züricher Zeitung jelenti, hogy 
a központi hatalmak béketörekvé- 
seiket teljes erővel folytatják. A 
központi hatalmak, Franciaország és 
Oroszország, valamint a Balkán álla
mok részéről most úgy látszik min- 
dnn kilátás meg van a békére, csu
pán A n g l i a  t á m a s z t  n e h é z s é g e k e t  
a z z a l ,  h v g y  H e l g o l a n d n a k  és  t ö b b  
n é m e t  é s z a k l e n g  é r i  k i k ö t ő n e k  a z  
á t e n g e d é s é t  k ö v e t e l i .

A francia tábornokok.
Budapest, április 20.

Genf bői jelenük: Soisson és 
Reims közötti vonalon francia rész
ről Micheler és Lagin, a jobbszár
nyon pedig Macht tábornok vezetik 
a hadműveleteketc Muchi tábornok 
legutóbb fegyvertelenül haladc egy 
francia rohamoszlop élőit a tüzbe.

A f r  n c u  áttoiasi kísérlete maghiusul.
Budapest, április 20.

Stockholmból öntik, hogy a 
Svenszka Dagbiaded szerint a fran
ciák egyetlen támadással akarták szét
morzsolni a német vonalakat, de az
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eredmény a hallatlanul nagy áldoza
tok ellonóro is igon sovány. A lran- 
ciak offenzlvája váratlanul óh sová
nyul érkezett holtponthoz. Logbo- 
avatottabb forrás szerint a franciak 
áttörésüket hatszázezer emberrel meg
kísérelték az áttörést, de a kísérlet 
meghiúsult.

65,000 ionná municíó íégtopüíéss.
Budapest, április 20.

Hágából jelentik : Az angol ál
lások háta megett hatvanötezer tonna 
muníció a levegőbe repült.

Bevonulás a franciáknál.
Budapest, április 20. i

Bernből jelentik: Párisi lapok | 
jelentése szerint az 1918. évi kor
osztály bevonult a kiképzési helyekre.

Â békéért.
Budapest, április 20.

Berlinből jelentik : A Corrierre 
della Serának jelentik Pétervárról: A 
frontokon álló orosz hadsereg képvi
selői április 20-án nagygyűlést tarta
nak Minskben, hogy az ideiglenes 
kormánnyal, valamint a munkások 
és katonák tanácsával való viszonyuk
ról, az alkotmányozó gyűlés egybe 
hívásáról, az uj alkotmányról, to
vábbá a béke feltételeiről tanácskoz
zanak. Az összejövetelnek rendkívüli 
közvetlen jelentőséget tulajdonítanak, i 
(M. T. I.) ‘

Anarkia Péteriért,
Budapest, április 20.

Amsterdamból jelentik: Péter- 
vár ma az anarkia városa. Senki sem 
dolgozik, a hivatalokban minden 
tisztviselő önkényüleg jár el, a lapok 
csak úgy hemzsegnek az ellenőriz
hetetlen hírektől és naponta több 
száz gyűlésen keresik az alkalmi 
szónokok a máról-holnapra a forra
dalomhoz csatlakozott csatlósok az 
érvényesülést.

Megszűnt sztrájk.
Budapest, április 20.

Berlinből jelentik: Az élelmi 
adagok leszállítása miatt indított 
sztrájk megszűnt.

A francia offenzívat Miljukov rendelte el.
Budapest, április 20.

Pétervári hirek azt jelentik, hogy 
a champagne! és Aisne mellett való 
offenzivát Miljukov rendelte meg, 
mert a békeáramlattal szemben csak 
úgy lehet ellensúlyt teremteni, ha a

németek ellen nagy sikert érnek el. 
A nyugati offenziva siettetése tehát 
az oroszországi esemény oki o veze
tendő vissza.

Rossz termes világszerte.
Budapest, április 20.

Rotterdamból jelentik: A »Nle- 
uwú Rőttel da msehe Courant* is azt 
hangsúlyozza, hogy az összes világ
részek rossz termése előreláthatóan 
totomeson hozzá fog járulni a há
ború tartamának megrövidítéséhez.

Színház.
Téli Színház.

Péntek : Mágnás Miska. (Berky Lili ven
dégjátékával, 46-adszor. Bérlet
155 sz. C)

Szombat : D. u.: Csillagok bolondja (Ope-
rette-ujdonság 7-edszer. Eél- 
helyárakkal.)

Szombat: Este: Kék róka. (10-edszer,
Berky Lili vendégjátékával. 
Kezdete fél 8 órakor. Bérlet
156 sz. D)

Vasárnap : D. u.: Mágnás Miska. (Berky
Lili vendégjátékával. Esti ren
des helyárakkal, elővételi dij 
nélkül. Kezdete fél 3 órakor. 

Vasárnap: Este: Leány vásár. (Berky Lili
vendégjátékával. Bérlet 157 
szám A)

Hétfő: Carmen. (Bérlet 158 sz. B)

Eabaré-előadás a színházban. Tegnap 
délután a színházban nagy és lelkes publi
kum tapsolt annak a kabaré-előadásnak, 
melynek pompás műsorát Fekete Mihály, 
színházunk kiváló tagja állította egybe és 
rendezte. A világháborúban elesett hőseink 
sírjainak gondozására és sírkövek, vagy sír
emlékek emelésére fordítják azt a jövedel
met, amely ez alkalommal befolyt. A közön
ség tehát szívesen hozta meg áldozatát, 
annál is inkább, mert mikor a legszebb 
jótékony ügyet segítette elő, egy igen mu
latságos és sok tekintetben művészi nivon 
álló műsor élvezetében részesült. A nagy
szebeni katonai zenekar nyitotta meg a 
műsort. Blaton Antal karnagy vezetése alatt 
előadóit Liszt-rapszodiák és más értékes 

I darabja a zenekar műsorának nagy tetszést 
váltott ki a közönség soraiban. De ez a 

; tetszés és lelkes hangulat állandónak mara
dott mindvégig. A műsor többi számait 
produkáló Harsányi, Csengery Stefi, Be- 
leznay Margit, Pap Katinka, Berky Jóska, 
mind a közönség zajos tapsaiban részesül
tek. De nagy tetszést aratott Fekete Mihály 
„Ahogy a béke jön“ cimü színpadi aprósága 
is, amelyet igen jól játsztak: Kertész, Berky 
József, Ujváry Ferenc, Lengyel Vilmos és 
Szakács Andor. Fekete Mihályt, az ötletes 
rendezőt és szerzőt egyaránt a legnagyobb 
dicséret illeti.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos:

Szerkesztő: Dl*. F o lc z  Radő ügyvéd«

Előadások 
hétköznapokon:

Első előadás 4 órakor 
Második fél ő .
Harmadik 7 „
Negyedik fél 9 ,,

Előadások 
ünnep- és vasárnap
Első előadás 2 6
Második ,, 4 fél
Harmadik ,, 5
Negyedik „ 7 fél •9
Ötödik „ 8
Hatodik „ IC fél

S z o m b a to n

A 9 ujju ember.

Páholyűlés.....................................P50 kor.
Földszinti ü l é s .................... .... . . 1 kor.
Alsó e r k é l y ....................................70 fillér.
Felső e rk é ly .............................• .5 0  fiilér.

C lcaSásck k ezS efe :
V asár- és ü n n e p n s p o k o n : 

5E\!2i 4 ,  S ’laj 7 %  sQ órakor,

Műsor:
S z o m b a to n

Az utolsó ivadék.

V a sá r n a p

A 9 ujju ember.

RenScs helyárak:
(Jegyadóval együtt)

Páholy ülés . . . . ................ P50 kor.
Zártszék ..................... .................... 1 kor.
I. h e l y .................... .................... 70 fillér
II. h e l v ..................... ..................5 0  fillér
Ruhatár.................... .................... 06 fillér
Műsor ..................... .................... 06 fillér
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